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1. Hean 1 3a1a41 OCBOCHUS TMCUUIINHBI:

enpto mporpamMmbl JUCHMUILUIMHBL «HOCTpaHHBIN A3BIK» (AHTJIUUCKUNA SI3BIK)
BBICIIETO OOpa30BaHHS B YCIOBHUSX aCMUPAHTYPhl SBISETCS COBEPIICHCTBOBAHUE
3HAHUW MHOCTPAHHOTO S3bIKa, B TOM YHCIE, JJIsl UCIOJIb30BAHUSI B HAYYHOW U HAy4HO-
MeJJaroruueCcKoi AesITEILHOCTH B paMKax HAy4YHOU CHEIMaIbHOCTH aClUpPAHTA.

3agayamu nporpaMMmbl JTUCHMIUIMHBL «HOCTpaHHBIN S3bIK» (AaHTIUHUCKUN
A3BIK) SIBJISIFOTCS:
- pa3BUTHE U COBEPIICHCTBOBAHKE IMOJYYEHHBIX B BBICIICH IIKOJIE S3BIKOBBIX 3HAHUH,
HABBIKOB M YMEHM, HEOOXOJUMBIX ISl Pa3IMYHbIX BUIOB PEUeBOM KOMMYHHKAIUU B
HAyYHOM W HAY4YHO-NEJArornyecKol JeATEeIbHOCTH 10 BOINpOCaM  HAay4YHOU
CHEIUANTBHOCTH acrupaHTa B (hOpMe YCTHOTO U TUCbMEHHOTO OOIIEHUSI.
-OBJIAJICHUE  aClHUpPaHTAMU B  pe3ylibTaTe€ MU3Y4YEHHUsS  JAaHHOM  JUCHUUILIUHBI
opdorpaduueckumu, OpPOIMUIYECCKUMH, JEKCHYSCKHMMH, TI'PaMMAaTHYCCKUMH U
CTUJIMCTUYECKMMU HOPMaMH MU3y4aeMOTo S3bIKa B paMKaxX NpOrpaMMHBIX TpeOOBaHUN U
MPaBWIbHO KCIOJIb30BaTh MX BO BCEX BHJIAX pPEUEBOM KOMMYHHKAIMM, B HAyYHOU
cepe B popMe YCTHOTO M MUCbMEHHOTO OOIIIEHHUS.

2. O0beM qMCHUIIMHBI (MOAYJIS) 110 BUIaM y4eOHO#l padoThl

Buabi yueOHol padoThl Bcero, uac. IHonyroaue

1 2
AynuTtopHas paboTa 00y4aroerocs ¢ 95 52 43
IIpenoaaBaTeaeM
Cemunap/mpakruueckoe 3ansarue (CII13) 95 52 43
CamocrosiTenbHas paboTa 40 20 20
Bun npomexxyTouHoii artectauuu: 3ader 45 9 36
(3), Kannunarckuii sx3amen (K3)
Oo0mmii 06bem (uac/ 3E) 180/5 81 99

3. Coaep:xanue TUCHUILINHBI (MOIYJIs1)
Paznen 1. @onernka
1. HopMbl ipou3HOIIEHNS TEPMUHOB TPEKO-TATUHCKOTO MPOUCXOXKICHHUS.
2. JINYHOCTHO OPUEHTUPOBAHHOE UHTOHUPOBAHUE BHICKA3bIBAHUSI.
Paznen 2. I'pammartuka
1. CnoBooOpa3zoBaHue, TEPMUHOOOpA30BAHUE.
2. Cucrema BpeMeEH JISUCTBUTEILHOTO U CTPAJIaTeILHOIO 3aJ10Ta.
3. CoryiacoBaHME BPEMEH.
4. MopanbHbI€ TJIaroJibl M UX SKBUBAJIEHTHI, PYTHe CPECTBA BHIPAXKEHHS MOJIaIbHOCTH
5. Henmunble opmbl rinaroa.
6. beznuunelie npeioxkeHus. CI0KHbIE MPETI0KEHUSL.
Pasnen 3. Jlekcuka
1. Opranuzanus 34paBOOXpPaHEHHUSL.
2. Oxpy>xarolias cpejia u 30pOBbE.




3. Hayunas pabGorta acriupanTa.

4. Knuanueckas paboTa aciupaHTa.

5. JlocTxkeHus B 00JIaCTH MEIHUITAHBI.

Paznen 4. IlucbMeHHasi KOMMYHUKALMS

1. N3yuaroniee 4TeHHE W MUCHMEHHBIA TMEPEBOJ MHOSA3BIYHBIX TEKCTOB MO HAY4YHOHU
CICIUATbHOCTH.

2. IlouckoBoe, MPOCMOTPOBOE, O3HAKOMUTEIBHOE M M3YyYalOUIee YTEHHE WHOS3BIYHOU
HAy4YHOM, CIPABOYHON M MYOJMIIMCTHYECKOM JUTEpaTypbl MO OOIIMUM BOIpOcCaM
npoduist mpodecCUOHATBHON MOJATOTOBKH U HAYYHOU CIEIUAIbHOCTH.

3. CocraBieHre pe3loMe MPOYUTAHHBIX TEKCTOB, aOCTPAKTOB COOCTBEHHBIX CTaTEeH,
TE3WCOB BBICTYIUICHUN Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE.

4. BbINOJHEHUE MEPEBOJOB HAYUHBIX CTATEH 1O TEME UCCIICIOBAHUA.

Pa3pnen S. YcrHass KOMMYyHUKAUASA

[ToaroToBaeHHass W HEIMOJATOTOBJICHHAS MOHOJOTHYECKAs, JUAJIOTHMYEcKas pedb 0
TemMaM paszaena 3

4. Y4eOHO-TeMaTH4eCKUuil IJIaH JUCHMUILIMHBI (MO1YJIA)

Ne Pasznennl Bcero Buna yueOHoii padoTsl 1 Tpynoem- | dopma KoTpo-

n/n JUCHUIIIMHBI 4acoB KOCThb (B 4acax) JA

J3 KonTakr. padora | CPO | 3auem/Ik3a-

Men
1 Pa3gen 1. ®onernka 27 - 19 8 VYcTHBIN onpoc
2 Paznen 2. I'pammatu- 27 - 19 8 [TuceMenHbI
orpoc
Ka
3 Paznen 3. Jlekcuka 27 - 19 8 VYcTHbIi ornpoc
4 Pa3nen 4. Ilucemen- 27 - 19 8 IInceMeHHEbIN
onpoc
Hasi KOMMYHHUKAIIHS
5 Paznen 5. Ycernas 27 - 19 8 VYcTHbIi orpoc
KOMMYHHKAITUS
3auem/Kanouoam- 9/36 -

CKUU IK30MEH

HToro 180 - 95 40

5. YdeOHo-meroaumuyeckoe olecneyeHHE  CAMOCTOATEJNbHOH  padoOThI
o0y4yarommxcst
LensimMu caMOCTOSTENNbHON paOOTHhI ABIISAETCS:
- (QopMupoBaHue 3HAHUW U yMEHUH, HEOOXOJUMBIX OOyYarOIUMCS ISt
camMOpa3BUTUS, CAMOCOBEPIIEHCTBOBAHUS U caMOpean3aliys;
- pa3BUTHUE HCCIIEA0BATENbCKUX YMEHUM 00y4aroIerocs;



- (QopMupoBaHUE HABHIKOB W yMEHHUH, HAMpPaBICHHBIX HA WCIOIb30BaHUE
HAay4YHOU, PABOBOM, CIIEHUAIIBHON U CIIPABOYHOM JIUTEPATYPHI;

- (dopmupoBaHHE HaBbIKa KOPPEKTHOTO WCIOJIb30BAaHUS HWH(POPMAIINH,
MOJIyYEHHOW paHee, COOpaHHOW B MPOLECCE BBHINOJHEHUS 3aJaHUN Pa3IUYHOTO
XapaKTepa U CaMOCTOSITEIBHOIO HaOII0EHUS,

- (opMHUpOBaHUE YMEHUN aHAIU3UPOBATh U CHUCTEMATU3UPOBATH MOJYYECHHYIO
U3 Pa3IMYHBIX HCTOYHUKOB MH(OPMAILIUIO C IETbI0 €€ MPAKTUYECKOr0 MPUMEHEHHS;

- pa3BUTHE MO3HABATEJILHBIX CIIOCOOHOCTEN U (HOPMUPOBAHKHE OTBETCTBEHHOTO,
WHUIMATUBHOTO, KPEATUBHOI'O U KPUTUYECKOT'O OTHOILIEHHUS K BBIMOJIHSAEMOM paboTe

[Ipu 00yueHun HCHOIB3YIOTCS CIEAYIOIINE BUIBI U (POPMBI CAMOCTOSITEIIbHON
paboThI aCIUTAHTOB:

IIOATrOTOBKA K IMPAKTUYECKUM 3aHATHSIM;

paboTta ¢ TEKCTaMu, JUTEPATypoi, Y4eOHO-METOAMYECKUMHU TOCOOUSIMH,
HOPMATUBHBIMU MaT€pUaIaMH, B TOM YHCJIE MAaT€pUAIaMH CETH HHTEPHET, a TAKKE
HalMCaHWE IUIAHOB M KPATKOTO M3JIOKEHUS JOKJIAJI0B, MOATOTOBKY IPE3EHTAlMN Ha
MHOCTPAHHOM SI3BIKE JJISl y4acTHsl B pad0Te HAyUHbIX KOH(DEPEHIUAX UT.1.;

M3yueHHE Y4YeOHOU, HAydyHOW U METOJAMYECKON JIMTEpaTyphbl, MaTepHaJIOB
MEPUOANYECKOMN JIUTEPATYPhI C UCIIOIB30BAaHUEM JICKTPOHHBIX OMOIMOTEYHBIX CUCTEM,
O(HUIIUATIBHBIX CTATUCTUYECKUX JAHHBIX, HAYYHOU TIEPUOIUKY;

U3YUYEHUE COBPEMEHHBIX MPO(ECCHOHANIBHBIX 0a3 TaHHBIX;

NOATOTOBKA K MPOMEXKYTOUHON aTTECTALIMU U UTOTOBOW aTTECTAIUU T.J..

3agaHus 11 CAMOCTOATEIbHOM paGoThI

Ne HaumeHnoBanue Bomnpocsl 111 caMmocToATeILHOM padoThI
n/n pasaena
1. doHeTuka 1.O3ByurBaHN€ TEPMHUHOB.
2.03By4HMBaHHE TEKCTOB
2. I'pammatuka 1.BoImonHeHNE TECTOBBIX 3aJaHHIA.

2.BeInosHEeHNE OICTAHOBOYHBIX YIPAKHEHUH.
3.IlepeBoa NpeIIOKEHUN C PYCCKOTO s13bIKa HA HHOCTPAHHBIM.

3. Jlexcuka 1.3ayunBaHuEe TEPMUHOB, CJIOB U CIOBOCOYETAHHUH, HEOOXOIUMBIX
JUTSI TACbMEHHOM U YCTHON KOMMYHUKAIIUU.

2.BeInosHEeHNE TOICTAHOBOYHBIX YIPAKHEHUH.

3.IlepeBon clIOBOCOYETAHUN U TIPEIIOKEHHUM C PYCCKOTO A3bIKA Ha

WHOCTPAHHBIN.
4. IIncemennas 1. ITepeBof TEKCTOB.
KOMMYHHKaIUs 2. CocraBiieHHE pe30Me IPOYUTAHHBIX TEKCTOB.

3. CocraBnenue aOCTpPaKTOB COOCTBEHHBIX CTaTed, TE3HCOB
JIOKJIa/I0B, COOOIIEHNH, TPE3EHTAIUH.

5. YcrHast kommyHuKkanus | 1.KpaTtkoe nznoskeHue mpounTaHHBIX/TIEPEeBEIEHHBIX TEKCTOB.
2.YCcTHBIE COOOIIEHUs, TPE3CHTAIlMH, W3JIOKEHUE OCHOBHBIX
MOJIO’)KEHUH, TOIXOJOB K PEIICHUIO0 OMpPEIEICHHBIX MpobIemM
HCCIIEIOBAaHUA.

3. YyacTue B AUCKYCCHSIX.

KoHTposnb caMocToATenbHON paboThl OCYIECTBISETCS HA TPAKTUYECKUX
3aHATUSAX.



6. Ouenouynsnie

cpeacrsa AJIA MPpOBECACHUA TEKYIIEro KOHTPOJIA

YCIIEBAEMOCTH M IIPOMEKYTOYHOM aTTeCTAIUN 00y4AIOIIUXCS
[IpumepHbIE  BapHuaHTHI
YCIIEBAEMOCTH

OLICHOYHbIX

3a0aHUM U1l TEKYIIETr0 KOHTPOJIS

Paznen, rema

Haumenoanue pazne-
JIOB,
TEM

®opma
KOHTPOJIS

IIpumep 3ananus

doneTnka

YeTHbIH
onpoc

1. TlpousHecute TEpMUHBI: rhinitis,
chronic disease.

2. Ilpouwrtaiite (QparmMeHT TekcTa
BCIIYX:

I'pammarunka

VYeTHbIH
onpoc

l. 3aKkoHUHUTE MIpeIOKEHNE,
BBIOpAB NIPABWILHBIN BApUAHT OTBETA:
The new properties of this drug ...
several years ago

A.) are discovered

B.) were discovered C. have been dis-
covered

2. BerarbTe npaBuiIbHYIO

dbopmy rmarona: The doctor (just/ex-
amine) the patient.

3amaHue 175 YCTHOTO Ompoca:
-IlepeBenure IIPEIIOKEHNE Ha
AHIVIMICKUN S3BIK:

Hapywenus ¢ynxyuti ummyHnnou cu-
cmembvl MO2Ym NpU8oOUmMb K 4aACmbIM
UHDEKYUOHHBIM 3A001€8AHUAM.

Jlexcuka

VYeTHEbl
oTmpoc

1.IlepeBenure CIOBOCOYETAHUS HaA
AHIJIMWCKUAN SI3BIK:

XpoHnuueckas cepoeuno cocyoucmas
HeooCmamo4Hocmy, ucmopus 0Oones-
HU, OCN0MHCHEHU,

2. 3aBeplinTe NMpeIOKEHUS, UCIIOIb-
3ysl TOJXOMSIIIE

1o cMmbIcny cioBa: After graduating
from medical school, he began to
practice as a ... (general practi-
tioner/ physician, physicist) in an out-
patient clinic.

ITucemennas
KOMMYHUKaLUs

[TuceMeHHBII
onpoc

1. IlepeBemute muCbMEHHO (pparmMeHT
TEKCTa Ha
PYCCKHH S3BIK:

There is no national health service, as
such, in the United States. Most physi-
cians in the country have traditionally
been in some form of private practice,
whether seeing patients in their own
offices, clinics, medical centres, or an-
other type of facility and regardless of




the patients’income.

2. CocTaBbTe MUCBMEHHO PE3IOME
TEKCTa Ha aHIVIMIICKOM SI3BLIKE
3. CocTaBbTe IMMCHLMEHHO ILIAH

Hpe3eHTaI_[I/II/I II0 TEMEC HCCICIOBAHUA
Ha aHIVIMMCKOM SI3EIKE

YcTHast KOMMYHUKALUS

CooOmenne

1. M3noxure Ha aHIJIMKACKOM SI3BIKE
OCHOBHOE coziep)kaHue
MIPOYNTAHHON/TIEpEBEICHHOMN CTaThH.
2. CrnenaiiTe CBOM BBIBOOBI IO W3-
JO)KEHHOH mpoldiieme.

The concept of shared decision makng
means that physicians present patients
with what they see as reasonable med-
ical options and then help them to in-
corporate personal values and prefer-
ences to arrive at decisions that make
the most sense for them in terms of
both the medical facts and their
unique personal perspective.

2. IloaroroBsTe COOOIIEHHE TO TEMeE
Ha aHTJIUHCKOM SI3bIKE:

-Opeanuzayus  30pagoOXpaHeHuss 8
Poccuu.

- CoépemeHnnble n00X00bl K J1€4eHUI0
PAasHbIX 3a001e8aHUlL

douernka

VYeTHEbII
ompoc

[IpounTaiite (hparMeHT TEKcTa BCIyX
B (hopmare oOpaieHHOM K coOeceH -
Ky peyH:

Doctor: Do you get sweating and
shivering?

Patient: Not sweating, but I feel some-
what cold when [ sit under a fan.
Doctor: OK. You've few symptoms of
malaria. I would suggest you undergo
blood test. Nothing to worry about. In
most cases, the test come out to be
negative. It’s just precautionary, as
there have been spurt in malaria cases
in the last month or so.

I'pammaruka

YcTHBIN 1
UCHMEHHBIN
onpoc

1. Hanummre HOMEpa NpeasioKeHH,

B KOTOPBIX UCIIOJIb3YIOTCSI YKa3aHHBIC

¢dopmbl nHpuHUTHBA: Active/Passive:
1) Bob is eager to take part in the

next conference.

2) I believe him to have finished the

experiment by

now.

3) He is the patient to be referred to

an ultrasound

examination.

4) Monitoring devices are said to be




used during surgery and during the
postoperative period
2. 3aBepuiuTe NpenioKeHne, BbIOpaB
MIPaBUJIHHBIN BapHAHT OTBETA:

....my lungs, the doctor said I had
pHeumonia.
A. having examined
B. examined
C. being examined
Bomnpocs! a1 ycTHOTO ompoca:
1. IlepeBegute mnpeanoXkeHUe Ha
AHIIMICKHN
s3bIK: Ecau Ovl @bl Opocunu Kypums
paHvlue, bl He cmpadaiu Ovl celuac
MAKUM maxcenviM OPOHXUMOM.
1. IlepeBenurte npemIoKEHUE HA PyC-
CKHUH S3BIK:
The patient being operated on, his rel-
atives were
waiting for the end and results of the
operation outside the hospital.

Jlekcuka

YeTHbIH
onpoc

1. IlepeBenure croBOCOYETaHUS Ha
AHTIIMACKUM SI3BIK:

nposooums UCCIe008aHue, HANUCAmy
0030p NPOYUMAHHOU TUMEPamypul.

2. [IlepeBeaute mnpemiokeHUE Ha
AHTIIMACKUN SI3BIK:

Omo uccrneoosanue umeem HAyuHYO U
NPAKMU4ecKyro YeHHOCHb U HOBU3HY.

IIucemennas
KOMMYHUKaIUs

[TuceMeHHbIN
onpoc

1. IIpounTaiiTe BHUMATEIBHO JAHHYIO
CTaThI0 U TIEPEBEIUTE €€ MUCHMEHHO
Ha PYCCKHUH SI3BIK:

Glaucoma is the leading cause of
blindness, affecting 64 million people-
worldwide.l Because glaucoma is
asymptomatic in the early stages, it is
often undetecteduntil extensive visual
field (VF) loss. Glaucoma blindness is
largely preventable if detected and
treated earlier. Significant proportions
of undiagnosed glaucoma have been
reported.

2. CocTaBbTe MMCHbMEHHO PE3IOME TEK-
CTa Ha PYCCKOM M aHTJIMHCKOM SI3BIKE.
Immune deficiencies are categorized
as primary immune deficiencies or
secondary  immune  deficiencies.
Mostly, primary immune deficiencies
are caused by genetic defects that may
be inherited. Secondary immune defi-
ciencies are so called because they
have been caused by other conditions.




10. YcTHasE KOMMYHUKALUS Hoxian, 1. V3noxure Ha aHIJIMHACKOM SI3BIKE
JTCKYCCHSI coliep)KaHhue TPOYMTAHHOW CTaThH,
BBICKQ)XHTE CBO€ MHEHHUE 10 PACCMOT-
peHHoOll mpobieme, 0O0CyauTe TIPO-
OneMy ¢ KoJIeramu.

Most adverse events were grade 1 or 2
in severity with the most common ad-
verse events in all treatment groups
being fatigue, insomnia, nausea, and
headache. The most common labora-
tory abnormalities included anemia
and elevations in indirect bilirubin.

2. Cnenaiite mpe3eHTaIuio 10 TeMe Ha
AQHIJIUIICKOM SI3bIKE W OTBEThTE Ha
BOTIPOCHI KOJLJIET:

1. Moe nayunoe uccieoosanue.

2. Mos paboma 6 KnuHuxe.

3. Jocmuowcenuss 6 obracmu moeli
npogheccuoHanbHol OessmenbHOCmU

Bonpocsl 1151 NOATOTOBKH K MPOMEKYTOYHOM aTTecTanuu B popMe 3a4eTa

1. BelmosiHuTE TECTOBOE 3aJaHUE.

1.1. 3aBepmuTe npeanoKeHUE, NOCTABBTE MIArOJIbl B MPABUIIBHYIO I'PaMMaTHYe-
CKyI0 (popMy.
He...look) at his watch and... (see) that it was nearly time for conference to begin.

1.2. BeiOepute npaBUIbHBINA OTBET.
You......... to be at work by nine o clock.
A.) must; B.) Should; C.) are

2. IlepeBenute co cioBapeM Ha PYCCKH SI3bIK (DparMEeHT OPUTHHAIBLHOMN IyOIn-
ructudeckort crarbu (1 200 meu. 3nakoB 3a 30 muH.). Kpatko coobmuTe Ha aHTIIHIICKOM
SI3BIKE COJIEPIKAHME JTAHHOTO (PparMeHTa, clenaiTe COOCTBEHHBIC BBIBOIBI O TOTYYCH-
HOU MH(pOpMaLIUU.

[Ipumep:

In Japan, with less rigid legal restriction of the sale of pharmaceuticals than
in the West, there was formerly a strong tradition of self-medication and self-treatment.
This was modified in 1961 by the institution of health insurance programs that covered
a large proportion of the population, there was then a great increase in visits to the out-
patient clinics of hospitals and to private clinics and individual physicians.

When Japan shifted from traditional Chinese medicine with the adoption of
Western medical practices in the 1870s, Germany became the chief model. As a result of
German influence and of their own traditions, Japanese physicians tended to prefer pro-
fessorial status and scholarly research opportunities at the universities or positions in
the national or prefectural hospitals to private practice. There were some pioneering
physicians, however, who brought medical care to the ordinary people.

Physicians in Japan have tended to cluster in the urban areas. The Medical
Service Law of 1963 was amended to empower the Ministry of Health and Welfare to
control the planning and distribution of future public and nonprofit medical facilities,




partly to redress the urban-rural imbalance. Meanwhile, mobile services were ex-
panded.

The influx of patients into hospitals and private clinics after the passage of
the national health insurance acts of 1961 had, as one effect, a severe reduction in the
amount of time available for any one patient. Perhaps in reaction to this situation, there
has been a modest resurgence in the popularity of traditional Chinese medicine, with its
leisurely interview, its dependence on herbal and other “natural” medicines, and its
other traditional diagnostic and therapeutic practices. The rapid aging of the Japanese
population as a result of the sharply decreasing death rate and birth rate has created an
urgent need for expanded health care services for the elderly. There has also been an in-
creasing need for centres to treat health problems resulting from environmental causes.

[lepedeHb BOIIPOCOB M MPUMEPHI 33IaHUM K KaHIUAATCKOMY dK3aMEHY

I. UTeHre ¥ NMUCHMEHHBIM MEPEBOM CO CIIOBApEM Ha PYCCKUHM A3BIK TEKCTa IO
CHEIUATHHOCTH U3 Hay4yHOTO XypHana (00beM — 2300 1.3H., BpeMs Ha MOATOTOBKY — 45
MUHYT).

[Ipumep: CNS mycotic infections are diagnosed in both immunocompromised as
well as immunocompetent patients. There are many factors which have contributed to
this observation.

2. O3HaKOMHTETBHOE YTCHHE 0e3 CIIOBaps TEKCTa MO CHEIUATBHOCTH U3 HAyYHOTO
’KypHaja U ero pedepaTtuBHOE H3JI0KEHUE Ha pycckoM si3bike (00bem — 1200-1500
11.3H., BpeMs Ha TIOATOTOBKY — 7 MUHYT).

[Ipumep: Lead damages the central nervous system. That's the network of nerves,
spinal column and brain which is in charge of learning, thinking and feeling. The cen-
tral nervous system also controls many physical things you do.

3. PedeparuBHoe uznoxenne (YCTHO) U OOCYK/IeHHWE HA aHTTIUHCKOM SI3BIKE ITyO0-
JUIACTHYCCKOM CTaThU, MpOYMTaHHOK Oe3 cioBaps (0obem — 1500-2000 1.3H., Bpems
Ha MOATrOoTOBKY — 10 MUHYT).

[Ipumep: In The Netherlands, departments of general practice are administered
by general practitioners in all the medical schools—an exceptional state of affairs—and
general practice flourishes. In the larger cities of Denmark, general practice on an indi-
vidual basis is usual and popular, because the physician works only during office hours.
In addition, there is a duty doctor service for nights and weekends. In the cities of Swe-
den, primary care is given by specialists. In the remote regions of northern Sweden, dis-
trict doctors act as general practitioners to patients spread over huge areas, the district
doctors delegate much of their home visiting to nurses.

4. becena Ha aHTIIMIICKOM SI3BIKE TIO BOTIPOCAM, CBS3aHHBIM CO CIEIUATLHOCTBIO U
HAy4YHOU paboTOM 9K3aMEHYEMOTO.

[Tpumep:

What is the aim of your research?

What scientific problem are you studying now?

What is the practical value of your scientific work?

How many articles have you written? What problems are they devoted to?

7. Onucanue nokasaresieil 1 KpuTepueB OLEHUBAHUS
[Ipu olieHKe 3HAHUM YUUTHIBAETCS YPOBEHb C(POPMUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIIHIA:



1.YpoBeHb yCBOEHHUS TEOPETHUUYECKUX IMOJIOKECHUN AUCIUIUIMHBI, MPABUILHOCTH
dbopMyTUpOBaHUS OCHOBHBIX TIOHSITHA W 3aKOHOMEPHOCTEH.

2. YpoBeHb 3HaHUs (PAKTUYECKOTO Marepraia B 00beMe MporpaMMmal.

3. Jloruka, CTpyKTypa U TpaMOTHOCTb U3JI0KEHUS BOIIPOCA.

4. YmeHune cBsA3aTh TEOPUIO C IPAKTUKOM.

5. YMenue nenatb 0000IICHUS, BEIBOJIEL.

I kaJja ouenuBanus

OI_ICHKa KpI/ITCpI/II/I BBICTABJICHHUSA OLICHKU

OTtnuuHO MOJIyYeHbl MCUEPIBIBAIOLINE OTBETHl HA BCE BOINPOCHI M JOIMOJIHU-
TENbHBIE BOMPOCH; OOydYalOMMiiCd HCUYEpPIBIBAIONIE, MOCIENO0-
BaTeJIbHO, TPAMOTHO U JIOTHYHO M3J1araeT TeOPETHUUYECKU MaTepH-
aJl; MPaBWIBHO (DOPMYIMpPYET OMpeneseHus; YMeeT CHIeNaTh BbI-
BOJIbI 110 U3JIaraeMoOMy MaTepHaiy.

XOpOIHO ACMOHCTPUPYCT 3HAHUA, HO HC B IIOJIHOM O6T>CM€, ITIOKa3bIBACT
YMCHHUC aHAJIM3UPOBATHL MAaTCpUajl, OAHAKO HE BCC BBIBOJbI JOCTA-
TOYHO apryMCEHTUPOBAHBI.

Y 10BIETBOPUTEIILHO oOyJaroluiicss TeMOHCTPUPYET 00llee 3HAHUE U3y4aeMOro Mare-
puana; OTCYTCTBYET OTBET Ha OJIMH M3 BOIIPOCOB, OTCYTCTBYET
MOJIHBIM OTBET Ha JiBa JOIOJIHUTENIBHBIX BOIPOCA, HApyIIaeTcs Mo-
CJIEI0BATEIbHOCTD U3JI0KEHUS MaTepuaa.

HCYI[OBJICTBOPI/ITGJIBHO OTCYTCTBYIOT OTBCTBHI Ha 60J'H>LHI/IHCTBO IMMOCTABJICHHBIX BOIIPOCOB,
JIOTYIIIEHBI TPyObIe OMMOKK B U3JI0’)KEHUN MaTepuaa.

[Ika1a oneHUBAaHUSA TECTOBBIX 3aJJaHUM



Orenka

Kpurepuu BbICTaBIEHUS OLICHKH

OTiinyHO KonnuectBo BepHbIX 0TBETOB B MHTEpBaie: 91-100%
Xopouio KonnuectBo BepHbIX 0TBETOB B MHTEpBase: 81-90%
Y 10BJIETBOPUTEIBHO KonnuecTBo BepHbIX 0TBETOB B MHTEpBate: 71-80%
HeynosneTBopuTenbHO KonuyectBo BepHbIX 0TBeTOB B HHTepBaie: 0-70%

7. YYEBHO-METOAUYECKOE,

NHO®POPMAIIMOHHOE HW MATEPH-

AJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHHUE JUCHUIIJINHBI
7.1 OcHOBHAS U J0NOJHHUTEIbHAS JUTEPATYPA N0 JUCHHUILINHE:

HanmenoBanue ABTOp, rOJ 1 MECTO U3IAHUS DJIEeKTp. aapec pecypca
Anrnuiickuii  s3pik s | A. M. Macnosa, 3. U. Baitamreiin, JI. | https://emll.ru/find?
MEIUIIMHCKUX BY30B C. Ilne6eiickasg, MockBa: I'D90TAP- | iddb=17&ID=RUCML-BIBL-
y4eOHHUK Memma, 2018 T. 0001552126
Jlexcukorpammaruue- CII6.: PULL TICIIOI'MY, O. B. Ka3y- | http://de.spmu.runnet.ru/servlet/
CKhe TpyAaHOCTH mepe- | HuHA, M. B. Ilo3nHsakoBa; mon pen. A. | distributedCDE?

BOJA opuruHanbsHOM | I1. BacunekoBoit. - 2017. Rule=IR_SHOWTITLEPAGE I

MEJIUIMHCKOW JUTEpaTy-
pbl Ha AHTJIMACKOM SI3bI-
Ke: yueb. mocoOue ist
CTYJICHTOB, acCIUPaHTOB
Y Bpaueu

R&SCRIPTIN DEXID=155911

AHTTIMACKUHA A3BIK  UIA

Bmosuues A.B., M. OJIMHTA,

http://www.studentlibrary.ru/

MarucTpaHToB u acmu- | 2019, book/ISBN9785976522473 .html.
paHTOB

Anrmumiickuii  s3eik s | boukapeBa T.C., JImurtpueBa E.B., | http://www.studentlibrary.ru/
acIMpaHTOB: yaeoHoe | OpenoOypr: OI'Y, 2017. book/ISBN9785741016954.html

rnocooue



http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785741016954.html
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785741016954.html

Anrmuiickuii  a3slk s | M. C. Mypaseiickas, JI. K. Opnosa. -
MEIUKOB: ydeOHoe To- | 15-e u3m., crep. - M. : ®OJIMHTA,
cobue nns cryneHtos, | 2018.

aclUpaHTOB, Bpayed U
HAYYHBIX COTPYJIHUKOB

7.2 IlepeyeHb COBPeMEHHBIX NMPO(decCHOHANBHBIX 0a3 JTaHHBIX, HCIO0Jb3yeMBbIX
17151 0CBOEHHUS1 00pPa30BaTeJIbHOI MPOrPaMMBbl:

1. http://pravo-minjust.ru/

2. https://minzdrav.gov.ru/documents/

3. OBC «KoHcynbTaHT CTy/neHTa. DIEKTPOHHAsT OMOINOTEKa MEIUITMHCKOTO BY3a».
http://www.studentlibrary.ru

4. baza nansbix «ClinicalKey». https://www.clinicalkey.com

7.3 IlepeyeHb MH(OPMALMOHHBLIX CIPABOYHBIX CHCTEM, HCIHOJb3yeMbIX J1JIf
O0CBOCHHS 00pa30BaTe/IbHOM NPOrPaAMMBbI:

1. http://www.consultant.ru/

2. https://www.monikiweb.ru/

3. https://emll.ru/newlib/

7.4 KoMIJIeKT JIMIEH3MOHHOT0 U CBOOOHO PACTIPOCTPAHSIEMOr0 IPOrPpaMMHOI0
o0ecneyeHus, B TOM YUCJIe 0Te4eCTBEHHOr0 MPOM3BO/ICTBA.

ESET Smart Security Business Edition for 1070 users. [orosop
0348200027019000103 ot 30.04.2019;

Moodle - cuctema ymnpaBiaeHus BUpTyaabHON oOyyaroieid cpefoit qoroBop Nel86.6
ot 24.12.2019;

Apache Open Office;

LibreOffice;

[TocTaBka KOMIBIOTEPHOTO OOOpPYAOBaHHWsS, BKIIIOYash MPOrPaMMHOE OOecCTieueHne
(Microsoft office) moroop Ne 0348200027016000735-0042770-02 ot 15.12.2016;
OnextpoHHblid 6ubnuoTeunsiii abonemeHnT LIHMB Ne42/10 ot 30.10.2019;
Koncynberant minoc — norosop 0348200027019000018 ot 09.04.2019;

Koncynperant mioc — norosop 0348200027019000785 ot 04.02.2020

8. MarepuajbHO-TeXHUYECKOE o0ecTevyeHne U CIUIMIUHBI

MarepuajbHO-TEXHUYECKOr0 olOeclevyeHre MO IUCHUIUIMHE BKJIKYaeT B
celdsl cneUaJIbHO 000PY/A0BAHHbIE NMOMEIEHU IS NMPOBeACHUs y4eOHbIX 3a-
HSITHI, B TOM YHCJIE:

Ne ni/mt HaunmenoBanue 060py0BaHHBIX [Tepeyens cnenuanM3upoBaHHON MeOeIH,
Y4eOHBIX ayTUTOPHUI TEXHUYECKUX CPEICTB OOYUCHHUS
1. YueOHbIC ayAUTOPUH I IPOBEACHUS | MyIbTUMEIUHHBIN KOMIUIEKC (HOYTOYK, MPOEK-
3aHATHN JIEKIIMOHHOTO ¥ CEMHUHAp- | TOp, SKpaH), HA0OPHI MYJIbTUMEIUUHBIX HATJISII-
CKOTO HBIX MaTE€pPHAaJIOB MO PA3INMYHBIM pa3fesiaM Juc-
TUTIOB, TPYMIOBBIX W WHAMBHUIYallb- | IUTUTHHBI (MOIYJIs)
HBIX




KOHCYJIbTAallMH, TEKYIIET0 KOHTPOJIS
YCIEBAEMOCTH U MPOMEKYTOYHOU at-

TeCTalluu
2. [Tomemenuss ans  camocrosiTesbHOM | KoMnbloTepHast TEXHUKA ¢ BO3MOXKHOCTBIO TMO/JI-
paboThI KitoueHus K cetd "Uuarepuer”

9. Meroauueckne YKa3aHUfl I OOyYAIOWIUXCA 1O  HM3YYEHHUIO
TUCHUNIMHBI(MOLYJIS)

[IpenonaBanue AUCHUIUIMHBI (MOMIYJISI) OCYIIECTBISIETCS B COOTBETCTBUHU C
denepaabHBIMU TOCYIAPCTBEHHBIMU TpeOoBaHusAMH. OCHOBHBIMU (DOpMaMU TTOTYICHUS
W 3aKpeIUICHUS 3HAHWA 10 JIaHHOW HUCIHIUIMHE (MOJYJI0) SBIISIFOTCS 3aHSTHS
JEKIIMOHHOTO ¥ CEMHHAPCKOTO THIA, CAMOCTOSATENbHAs paboTa 00ydaromerocs, B TOM
YHUCJIE O] PYKOBOACTBOM MPEIIOAABATEINS, MPOXO0KIACHIE KOHTPOJIS.

VYueOHbIil MaTepuai no JUCHUIUINHE (MOIYJII0) pa3/iesieH Ha pa3/ielibl:

Paznen 1. donetnka,;

Paznen 2. 'pammaruka;

Paznen 3. Jlekcuka;

Paznen 4. [lucbMeHHas KOMMYyHUKAIINS;
Paznen 5. YcrHas koMMyHUKaUs

N3yuenne AUCHUIUIMHBI (MOJYJSI) COTJIACHO Y4YEOHOMY IUTaHY IMpeArnojaraer
CaMOCTOATENbHYI0 paboTy oOyuatomuxcsi. CaMocTosiTeNIbHasE paboTa BKIIOYAET B ceOs
U3y4YCHUE JIUTEpaTypbl, €€ KOHCIEKTHPOBAaHWE, TMOATOTOBKY K CEMHHAPCKUM
(MpakTHUYEeCKUM) 3aHSATHSAM, TEKYIIEMY KOHTPOJIIO YCIIEBAEMOCTH U MPOMEKYTOUYHOM
aTTeCTaluu.

Texkymmii  KOHTpOJb  yCHEBA€MOCTH 1O  JUCHMIUIMHE (MOAYJIIO) U
MPOMEKYTOUHAST aTTECTAIlUsl OCYIIECTBISIOTCS B COOTBETCTBUU C  [lopsiakom
OpraHW3allid W TIPOBEICHUS TEKYIIETO KOHTPOIsS ycreBaemMoctu U Illopsakom
MIPOBEICHUS TTPOMEKYTOUYHON aTTeCTAallMd OOYYArOIIMXCS, YCTAHABIMBAIONIUM (OPMBI
MIPOBEICHUS POMEKYTOYHOM aTTECTAIUH, €€ TIEPUOJUIHOCTh U CUCTEMY OIICHOK.

Hanuure B MHCTUTYTE 3JIEKTPOHHBIX OOpa30BaTENbHBIX PECYpPCOB MO3BOJIAET
U3y4aTh JUCHUIUIMHY (MOAyJb) MHBamuaaM u jgunaM ¢ OB3. OcoGeHHOCTH U3y4YeHUs
JTUCIUTUIMHBL (MOAyJisi) uHBanuaamu u jaunamu ¢ OB3 omnpenenens: B [lonoxkenun 06
OpraHu3alliyd TOJy4YeHUsi 00pa30BaHUS JII WHBAIMIOB U JIUI[ C OTPaHUYCHHBIMU
BO3MOYKHOCTSIMU 3/I0POBBSI.

10. MeToan4yeckne peKOMEHIANMH MPENOAABATE/II0 10 OPraHUu3aAUNH
yueOHOro nmpomuecca no Jucuuiinge (Moay.aio)

[IpenonaBanve AUCIUIUIMHBI (MOMYJISI) OCYIIECTBIISCTCS B COOTBETCTBUHU C
denepaabHBIMU TOCYIAPCTBEHHBIMHU TPEOOBAHUSIMH.

[Ipy w3ydyeHWHM AUCHMIUIMHBI (MOAYJS) PEKOMEHIYETCS  HCIIO0Ih30BaTh
cienyromuii Habop CpeACTB U CHOCOOOB OOYUYEHHUS: PEKOMEHAYEMYIO JIUTEepaTypy;
3aJIaHus, BOIIPOCHI JIJIsI TIOJITOTOBKU K CEMUHApaM (MPaKTHUYCCKUM 3aHSATHSM); 3a/IaHUS
JUISl TEKYILEr0 KOHTPOJI YCHEeBAaeMOCTH (3allaHusl IS CaMOCTOSITEIbHOM paboTh);
BOIIPOCHI W 3aJaHus Il TOJATOTOBKM K TMPOMEXKYTOYHOW aTTECTallMd IO HTOTaM
W3YUYEHUS] TUCIUIUIUHBI (MOJTYJIS).

[Ipu npoBeneHUU 3aHATUN JEKIIMOHHOTO U CEMUHAPCKOTO THUIIA, B TOM YHCIIC B
dbopme BeOMHApOB H on-line BeOMHAPOB HEOOXOAMMO MPHUIAEPKUBATHCS yUEeOHO-



TEMaTUYECKOTO IJIaHa AUCIUIUMHBL (Momynsi). HeoOxomumo pa3duparh BOMPOCH U
3a/laHvs, BKJIIOYCHHBIC B OIICHOYHBIC 3aJaHUs, MPU HEOOXOJAMMOCTH, PEIINThH
aHAJIOTUYHBIE 33/1a4d C OOBSICHEHUEM aJITOPUTMa PEIICHUS.

Heobxonumo oOpamiaTh BHUMaHHE OOYyYaroOIIMXCsl HA TO, YTO JJISl YCHEIIHOM
MOATOTOBKM K TEKYIIEMY KOHTPOJIO YCHEBAEMOCTH W MPOMEKYTOUHOW aTTecTaluu
HY’)KHO M3y4HTh JIUTEPATypy, CIHCOK KOTOpOW TMpPHUBEIECH B paboueil mnporpamme
JTUCITUTUTMHBI (MOJTYJIS1) ¥ MHBIE UCTOYHUKH.

Texkymuii  KOHTPOJb  yCIEBAEMOCTH W IPOMEXKYTOUYHAs  arTecTalus
OCYUIECTBIISIIOTCA B COOTBETCTBUU C [lopsiakoM opraHuzanuu U MPOBEACHUS TEKYILETO
KOHTpOJIsi ycreBaemMoctd u IlopsnkoM mpoBeneHUs MNPOMEKYTOYHOM aTTecTaluu
00y4JaroMXcs, yCTaHABIMBAIOMIUM (POPMBI MPOBECHUSI TPOMEKYTOUHON aTTECTAIINH,
ee TMEepPUOJMYHOCTh M CHUCTEMY OIICHOK, C KOTOPHIMH HEO0OXOJAMMO O3HAKOMHUTH
0Oy4JaroIIuXCcs Ha IEPBOM 3aHITHH.



	1. Цели и задачи освоения дисциплины:
	Раздел, тема
	Наименование разделов,
	тем
	Форма
	контроля
	Пример задания
	1.
	Фонетика
	Устный
	опрос
	1. Произнесите термины: rhinitis, chronic disease.
	2. Прочитайте фрагмент текста вслух:
	2.
	Грамматика
	Устный
	опрос
	1. Закончите предложение, выбрав правильный вариант ответа:
	The new properties of this drug … several years ago
	А.) are discovered
	B.) were discovered C. have been discovered
	2. Встатьте правильную
	форму глагола: The doctor (just/examine) the patient.
	Задание для устного опроса:
	-Переведите предложение на английский язык:
	Нарушения функций иммунной системы могут приводить к частым инфекционным заболеваниям.
	3.
	Лексика
	Устный
	опрос
	1.Переведите словосочетания на английский язык:
	Хроническая сердечно сосудистая недостаточность, история болезни, осложнения,
	2. Завершите предложения, используя подходящие
	по смыслу слова: After graduating from medical school, he began to practice as a ….. (general practitioner/ physician, physicist) in an outpatient clinic.
	4
	Письменная
	коммуникация
	Письменный опрос
	1. Переведите письменно фрагмент текста на
	русский язык:
	There is no national health service, as such, in the United States. Most physicians in the country have traditionally been in some form of private practice, whether seeing patients in their own offices, clinics, medical centres, or another type of facility and regardless of the patients’ income.
	2. Составьте письменно резюме текста на английском языке
	3. Составьте письменно план презентации по теме исследования на английском языке
	5
	Устная коммуникация
	Сообщение
	1. Изложите на английском языке основное содержание прочитанной/переведенной статьи.
	2. Сделайте свои выводы по изложенной проблеме.
	The concept of shared decision makng means that physicians present patients with what they see as reasonable medical options and then help them to incorporate personal values and preferences to arrive at decisions that make the most sense for them in terms of both the medical facts and their unique personal perspective.
	2. Подготовьте сообщение по теме на английском языке:
	-Организация здравоохранения в России.
	- Современные подходы к лечению разных заболеваний
	6
	Фонетика
	Устный
	опрос
	Прочитайте фрагмент текста вслух в формате обращенной к собеседнику речи:
	Doctor: Do you get sweating and shivering?
	Patient: Not sweating, but I feel somewhat cold when I sit under a fan.
	Doctor: OK. You’ve few symptoms of malaria. I would suggest you undergo blood test. Nothing to worry about. In most cases, the test come out to be negative. It’s just precautionary, as there have been spurt in malaria cases in the last month or so.
	7
	Грамматика
	Устный и
	письменный
	опрос
	1. Напишите номера предложений, в которых используются указанные формы инфинитива: Active/Passive:
	1) Bob is eager to take part in the next conference.
	2) I believe him to have finished the experiment by
	now.
	3) He is the patient to be referred to an ultrasound
	examination.
	4) Monitoring devices are said to be used during surgery and during the postoperative period
	2. Завершите предложение, выбрав правильный вариант ответа:
	….my lungs, the doctor said I had pneumonia.
	А. having examined
	B. examined
	C. being examined
	Вопросы для устного опроса:
	1. Переведите предложение на английский
	язык: Если бы вы бросили курить раньше, вы не страдали бы сейчас таким тяжелым бронхитом.
	1. Переведите предложение на русский язык:
	The patient being operated on, his relatives were
	waiting for the end and results of the operation outside the hospital.
	8.
	Лексика
	Устный
	опрос
	1. Переведите словосочетания на английский язык:
	проводить исследование, написать обзор прочитанной литературы.
	2. Переведите предложение на английский язык:
	Это исследование имеет научную и практическую ценность и новизну.
	9.
	Письменная коммуникация
	Письменный опрос
	1. Прочитайте внимательно данную статью и переведите ее письменно на русский язык:
	Glaucoma is the leading cause of blindness, affecting 64 million peopleworldwide.1 Because glaucoma is asymptomatic in the early stages, it is often undetecteduntil extensive visual field (VF) loss. Glaucoma blindness is largely preventable if detected and treated earlier. Significant proportions of undiagnosed glaucoma have been reported.
	2. Составьте письменно резюме текста на русском и английском языке.
	Immune deficiencies are categorized as primary immune deficiencies or secondary immune deficiencies. Mostly, primary immune deficiencies are caused by genetic defects that may be inherited. Secondary immune deficiencies are so called because they have been caused by other conditions.
	10.
	Устная коммуникация
	Доклад,
	дискуссия
	1. Изложите на английском языке содержание прочитанной статьи, выскажите свое мнение по рассмотренной проблеме, обсудите проблему с коллегами.
	Most adverse events were grade 1 or 2 in severity with the most common adverse events in all treatment groups
	being fatigue, insomnia, nausea, and headache. The most common laboratory abnormalities included anemia and elevations in indirect bilirubin.
	2. Сделайте презентацию по теме на английском языке и ответьте на вопросы коллег:
	1. Мое научное исследование.
	2. Моя работа в клинике.
	3. Достижения в области моей профессиональной деятельности
	Вопросы для подготовки к промежуточной аттестации в форме зачета
	1. Выполните тестовое задание.
	1.1. Завершите предложение, поставьте глаголы в правильную грамматическую форму.
	He…look) at his watch and… (see) that it was nearly time for conference to begin.
	1.2. Выберите правильный ответ.
	You……… to be at work by nine o`clock.
	A.) must; B.) Should; C.) are
	2. Переведите со словарем на русский язык фрагмент оригинальной публицистической статьи (1 200 печ. знаков за 30 мин.). Кратко сообщите на английском языке содержание данного фрагмента, сделайте собственные выводы о полученной информации.
	Пример:
	In Japan, with less rigid legal restriction of the sale of pharmaceuticals than in the West, there was formerly a strong tradition of self-medication and self-treatment. This was modified in 1961 by the institution of health insurance programs that covered a large proportion of the population; there was then a great increase in visits to the outpatient clinics of hospitals and to private clinics and individual physicians.
	When Japan shifted from traditional Chinese medicine with the adoption of Western medical practices in the 1870s, Germany became the chief model. As a result of German influence and of their own traditions, Japanese physicians tended to prefer professorial status and scholarly research opportunities at the universities or positions in the national or prefectural hospitals to private practice. There were some pioneering physicians, however, who brought medical care to the ordinary people.
	Physicians in Japan have tended to cluster in the urban areas. The Medical Service Law of 1963 was amended to empower the Ministry of Health and Welfare to control the planning and distribution of future public and nonprofit medical facilities, partly to redress the urban-rural imbalance. Meanwhile, mobile services were expanded.
	The influx of patients into hospitals and private clinics after the passage of the national health insurance acts of 1961 had, as one effect, a severe reduction in the amount of time available for any one patient. Perhaps in reaction to this situation, there has been a modest resurgence in the popularity of traditional Chinese medicine, with its leisurely interview, its dependence on herbal and other “natural” medicines, and its other traditional diagnostic and therapeutic practices. The rapid aging of the Japanese population as a result of the sharply decreasing death rate and birth rate has created an urgent need for expanded health care services for the elderly. There has also been an increasing need for centres to treat health problems resulting from environmental causes.
	Перечень вопросов и примеры заданий к кандидатскому экзамену
	1. Чтение и письменный перевод со словарем на русский язык текста по специальности из научного журнала (объем – 2300 п.зн., время на подготовку – 45 минут).
	Пример: CNS mycotic infections are diagnosed in both immunocompromised as well as immunocompetent patients. There are many factors which have contributed to this observation.
	2. Ознакомительное чтение без словаря текста по специальности из научного
	журнала и его реферативное изложение на русском языке (объем – 1200-1500 п.зн., время на подготовку – 7 минут).
	Пример: Lead damages the central nervous system. That’s the network of nerves, spinal column and brain which is in charge of learning, thinking and feeling. The central nervous system also controls many physical things you do.
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	Английский язык для магистрантов и аспирантов
	Вдовичев А.В., М. : ФЛИНТА, 2019,
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	М. С. Муравейская, Л. К. Орлова. - 15-е изд., стер. - М. : ФЛИНТА, 2018.
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	1. http://pravo-minjust.ru/
	2. https://minzdrav.gov.ru/documents/
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